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CENSURE CONCEPT IN THE FRENCH PHRASEOLOGY: COMMUNICATIVE AND PRAGMATIC POTENTIAL
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The article is devoted to analyzing the meaning of the French phraseological units implementing the concept CENSURE.
The study is conducted within the communicative-pragmatic paradigm. The paper emphasizes a high pragmatic potential of this
concept, which explains the choice of procedural phraseological units for its verbalization. The authors argue that procedural
phraseological units most efficiently realize a communicative aspect of phraseological meaning that is expressed through
the multi-functionality of the pragmatic aspect in general. The authors examine the types of censure: condemnation, disapproval,
reprimand, reproach, contempt, blame, etc. The accent is made on the ambiguity of evaluation expressed by such phraseological
units: this evaluation is both rational and emotive.
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Cmambs nocseswena npobieme onpeoeierus cmpamesuu nepesodd. B pabome npueooumcs HeCKoIbKo moyex 3pe-
HUSL, CEA3AHHBIX ¢ OCOOEHHOCMAMU UHMEPNPEeMayuy Cmpame2uu nepeeood U ux npUduHamMu. AGmopvl CKIOHSIOMCS
K Heob6X00UMOCmU MPAKmMOSKU MO Kame2opuil 6 paMKax KOMMYHUKAMUEHO-(DYHKYUOHAILHO20 NOOX00d K nepe-
6800y, UmMo npeononazaem omodcoecmeienue cmpameauu ¢ oowel npocpamMmol Oelicmsutl nepesoouuKa 6 KOoH-
KPEemHbIX KOMMYHUKAMUGHBIX YCA08UsiX. [enaemes 6b1800 0 MOM, YMO 6EPHOE UCTNOIKOBAHUE U NPUMEHEHUE INO20
HOHSIMUSL AGNAEMCST HEOMBEMIEMOLL YACTNBIO KAYECMBEHHO20 Nepesodd, omeedaiouje2o mpeho8anusm KaK agmopad
UCXOOHO20 COOOWEeHUsl, MAK U 3AKA3YUKA U aYOUmMOopuuL.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasvl: TEKCT; CTpATETusi MEPEBO/IA; KOMMYHHKATHBHAS CUTYAIHs; aJICKBATHBIA EPEBOJI; Mepe-
BOYECKas TpaHChOopMaIIus.
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BBIPABOTKA CTPATEI'NU IIEPEBOJIA KAK 3AJIOT EI'O AJEKBATHOCTH

Ha npoTsxeHun MHOTUX JECSATUIETHH CYLIECTBOBAHUS TEOPUU IIEPEBOJIAa KaK HAYKU UAYT HAay4HbIE JUCKYCCHH,
CBSI3aHHBIC C OMpPEEICHUEeM cTpateruu nepeBoja. OHK, HECOMHEHHO, MPECTABISIIOT 3HAYUTEIIbHBIM HHTEPEC C TOY-
KU 3pCHHA TCOPETHKAa HAayKH, HO IOJAPHOCTH TOYCK 3pCHUA BpPAA JIM MOXKET HOCHOCOGCTBOBaTI) MEPEBOAYUKY-
MPAKTHKY B €ro MPeMETHOM JeSITeIbHOCTH.

Llens Hale# cTaTbU COCTOUT B TOM, YTOOBI HAMETHTH ITyTH Pa3pelIeHUs] TEPMHHOJIOTUYECKOH MPOOIIeMBbl, CBS-
3aHHOM C ONpeJieNieHHeM CTPATerHH, M0Ka3aB, KaKkuM 00pa3oM CMEILICHHE KAaTeropHii CTpaTeruy MmepeBoja U mnepe-
BOJ/IYECKOI1 OTIepaliil MOKET MOBJIMATEH Ha CO3JJAaHUC HEaICKBATHOT'O MEPEBOIA.

Lenb mpeponpeesseT pelieHre HECKONbKUX 3a/ladu: MPEACTABUTh Pa3Hble TOYKH 3PEHHS, Kacarolrecs: 0coOeH-
HOCTECH ONpe/IeIICHUs] CTPaTeruy epeBo/Ia; MoKa3aTh, KaK TSPMUHOJIOTHYCCKAs IyTAHUIIA, CBA3aHHAS ¢ moau(oHuei
MHEHHUH [0 MOBOJY HHTEPIPETAlMH aHAIM3HPYEMOW KaTEerOpHH, BIMSIET Ha MPAKTHYECKYIO JESTENbHOCTH Mepe-
BOJIYMKA; JIOKa3aTh, YTO HanOOJIee aJICKBATHYIO TPAKTOBKY «CTpPATETHUs MEPEBOJIa» MOJIydYaeT B paMKaX KOMMYHHKA-
TUBHO-()YHKIIMOHAILHOTO TOJIX0/1a K MEPEBO/LY; M0Ka3aTh, K KAKUM MaryOHBIM MOCICICTBUSIM MOXET MPUBECTH I10-
HUMaHHUE CYITHOCTH NEPEeBOIa KaK NePEKOIUPOBAHIS 3HAKOB OJTHOTO SI3bIKA B 3HAKH JAPYTOTO SI3BIKA.

AKTyaJbHOCTb CTaThH HECOMHEHHA, TaK KaK OCHOBHAsI MHTEHIIUS aBTOPOB JIGXKHUT B I10JI€, CBA3aHHOM C MPaKTHYe-
CKOM JeATeIEHOCTHIO IEPEBOTIHKA.

HoBusna craten npeaonpeacicHa CaMuM IMOAXO0A0M, Ha METOJOJIOTHYCCKUX TMPHUHIIUIIAX KOTOPOI'0 3MXKIYTCI
BCE PACCYXJICHUS aBTOPOB. ABTOPHI HA KOHKPETHBIX MPUMEPAX MTOKA3BIBAIOT, HACKOJIBKO TECHO Ha CAMOM JICIIe CBSI-
3aHa TEOpHs MEepeBOJia C €ro MPAKTUKON: TEPMUHOJIOTHYECKAS TMONM(OHUS MPUBOIUT K BOZHUKHOBEHHUIO OMIMOOK
B IIPAKTUYECKOU JIESITENBHOCTH MEPEBOIIMKA.

To, 4TO TOHATHE CTPATETHHU MEPEBOIAa UMEET OOJIBbIIIE BCErO ONpEICIICHUIT B TEOPUH NIEPEeBO/ia, — OUEBUAHBII (aKT.
HeynuBuTensHO, MovYeMy BO3HHKAeT COMHEHHE, CBS3aHHOE C CYIECTBOBAHHEM CTPATETHH B MEPEBOJE B MPHHIIUIIE.
Benp, kak otmeuaet A. I'. ButpeHko, cam TepMuH OTCYTCTBYET B «TOJIKOBOM mepeBoueckoM cioBape» [3, c. 10]. YUa-
CTOTHOCTh OOpAIllEHUS TIEPEBOIOBEIOB K TEPMUHY «CTPATErusi MEPeBO/a» BEIHMKA, OMPEICIICHUS, TaBAaCMbIe HMH,
H, INIaBHOEC, BKJIaJILIBAEMbBIC B HUX CMBICJIbI HACTOJILKO OTJIMYHBI APYT OT JApYyra, 4To y HUCCJIIEA0BATEIA BO3HUKACT CO-
0J1a3H MOBEPUTH B TO, YTO JAHHASI KATETOPHsI B HAYKE O TIEPEBOJIE MPOCTO HE CYIIECTBYET.
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b. lumuTpoBa, HampuMep, HACTAMBAET Ha ONPENEICHUN CTPATErHi MEPEBOJA COTJIACHO YHCTO TEKCTOBBIM XapaK-
TepucTHKam [16]. BeHyTn pasrpaHuymBaeT cTpaTreruy JOMecTHKauuu U ¢opennsaunu [19]. JaHceTT aHaInM3upyer
CTPATETHIO TEPEBO/Aa B PaMKaX HEKOTOPOH MpOrpamMMbl Kak Obl MPEAITMCAHHBIX UIA TEPEBOAYHKA JEHCTBUH BO MM
pEILICHUsT TOTO M WHOTO BOMpoca, crosmiero mepen Hum [15]. Kpunrc u Jlepmep ocoboe BHHMaHHE OOpamaroT
Ha METOJWYECKYIO NPOOIEMy OBIIAJICHUSI HHOCTPAHHBIM S3bIKOM, MpHOErasi B 3TOH CBSI3M K KaTErOpHM KOMMYHHKa-
TUBHBIX cTpareruil [17; 18]. YnomsanyTslil Hamu Bbimie A. I'. BUTpeHKO TpaKkTyeT NOHITUE CTPATETHH OYEHb HMIMPOKO,
B 3HAYEHUH «UCKYCCTBO TiepeBoia» [3, c. 4]. A. H. Kprokosa u A. /1. [lIseiiniepa o0beAUHAET TO, 9TO 002 yUEHBIX CUH-
TalOT CTPATETrHIO IIepPeBOa HEKOEH MporpaMMoi JISHCTBHUIT TepeBoIUMKa, TIPaB/a, IIPU 3TOM NEPBBI 0003HAYAET Tep-
MHH KaK «IJIaH JeHCTBHH, KOTOPHIH BRIpaOaThIBaeT MEPEBOIUHNKY», a BTOPOH — KaK «IIporpaMMa MepeBOJUSCKHUX JeH-
cteuid» [10; 14, c. 42]. Munbsip-benopydes BooOIIIe IprpaBHUBACT CTPATETHIO TIepeBoAa K metoxny [12, c. 96].

B. H. KomuccapoB mpejjiaraeT MeXxaHu3M BBIPaOOTKH CTPATETHH MEPEeBOJa: 3HAKOMCTBO C TEMOW HCXOJHOTO
TEKCTa, COCTaBJICHHE TII0ccapus, MpopaboTka napamuiesnbHbix TekctoB S u [T Ha cxoxyro TemaTuky. [lomydaercs
TaK, 4TO Y4eHbIH He andepeHiupyeT dTanbl NpeArepeBOYecKoro aHaim3a U coOCTBEHHO Mpoliecca MepeBoa.
Emme onmH oueBUIHBIN BEIBO/ COCTOMT B TOM, 4To KoMuccapoB mpeyiaraeT cxemy AJsl MMCBbMEHHOTO IIepeBoia, 00-
X0z BHUMaHueM yCcTHbIH [9]. B otimmune ot Komuccaposa, H. K. 'apOoBckuii B cBoeil TpakTOBKE CTpaTeruu mnepe-
BOJIa B 3HAYUTEJIBbHON CTENIEHN OPHEHTHPYETCS Ha T€ YCIIOBH, B KOTOPBIX OCyIIecTBIsieTcsl nepeBoa. st yueHoro
CTpaTerus nmoApasyMeBacT HaJIUYNC O6Hleﬁ JIMHUU TIOBEJACHUS MEPEBOAYNKA, KOTOPas BI)Ipa6aTI:IBaeTCH B 3aBUCH-
MOCTH OT KOHEUHOM LI€JIM, TOCTABJICHHOM nepe HuM [5].

IIpoananu3upoBaB CyIIECTBYIOIINE B OTEUECTBEHHON U 3alajHOIl HayKke O MepeBoje MOAXOBl K ONpeaesICHHUIO
cTpareruu nepesona, T. A. BoikoBa IpUXOINUT K MBICIH O TOM, 9TO J0 CHX IIOP HE CIOXKWJIOCH €IHMHOTO MPECTaBIIe-
HUS 00 3ToW Kareropuu. TepMHUH «CTpaTerusi» y4eHbIH Yalle BCero YNOMHHAET BKYINE C TEPMHHOM «TaKTHKay,
He qu¢depeHupyst ux TakuM obpazom [4]. A. I'. ButpeHko uaer eme Jaybllie B CBOMX PAacCyKICHUSIX, MPUXOJIT
K BBIBOAY O TOM, YTO MEpeBOAUYECKAs CTPATerus, SIBISACH OTOOPAXKEHHEM NEPeBOTYECKOr0 MBIIIIEHHUS, opazyMe-
BAaIOIIIEr0 TBOPUYECKOE HAYaIO JEHCTBUI MepeBOIUNKA, HOCUT, B OCHOBHOM, OBITOBOM, a He Hay4HbIN Xxapakrep. Pac-
CYXKIEHHUsSI YIEHOTO, CBSI3aHHBIC C aMOWTYEHTHOCTBIO KaTETOPHH, HEONPENEICHHOCTH OHTOJOIMYECKOH ITOJOTUICKH,
MIPUBOJUT HAC K TOMY, YTO CTPATETUIO MePEeBOAA KaK TEPMHUH CJIEAyeT B MPUHIIUIE UCKIIFOUUTh U3 HAy4HOro o0uxonaa
COBPEMEHHOTO TepeBofoBeacHuA [3]. OnHako, nMes B BULy YKOPEHUBIIYIOCS B TEOPHUH MIEPEBOA TPASULINIO ONIEPH-
POBaHUS TEPMUHOM «CTPATETUs MEPEBOAA», CYIECTBYIOIINE MOAXOAbI B €€ ONPEeNeHUH, YeTKO IPOCIeKHBAEMbIe
JIOTHYECKIE HANpaBJICHUS B ee AU epeHIHaiy, Mbl cuiuTacM Hed((EKTHBHBIM CBOCOOPa3HBI MPHU3BIB YUEHOTO
OTKAa3aThCsl OT JAHHOTO MOHATUS B TEOPUH IIEPEBOAA.

C npyroit CTOpOHBL, HETB351 OTPUIATH OYEBHIHBIN (DAKT TOTO, UTO MPH BCEH TII00ATFHOCTH ONPEACTICHNH, TAaHHBIX
NIEpEeBOIOBEAAMH CTPATETHU NEPEBO/Ia, HEKOTOPhIE U3 HUX YNOTPEOSIOT TEPMUH U B Y3KOM 3HaYCHUH, TPAKTYsI €TO
Yyepe3 MPU3MY pElIeHHs YacTHBIX MEePEeBOJYECKHUX 3ajad, HO B paMkax oOmiero ruiaHa aedicTBus [14]. Bot mouemy
MHOTHE CTY/ICHTHI U (He Oy/ieM CKpBIBaTh) HEKOTOPHIE TPETIOaBaTel !, U3yYHB Pa3Hble HAyuHbIE MTOJIXO0bI K OTIpee-
JICHUIO CTpaTeruy NepeBoja, HAUMHAIOT HMEHOBATh CTpATETHEN MepeBoJuecKue TpaHc(opMaruu, MOTHBHPYS CBOE
pellIeHNe KeJIaHNEM «BBEPHYTh KPacHBBIH TEPMUHY», CTPEMIICHUEM «YHTH OT TaBTOJIOTHI».

CHoXMBIITYIOCS BOKPYT ONPEAETICHUS] CTPATETHH MEPEeBOIa CUTYALMIO BPST JIM MOXXHO Ha3BaTh TYMHUKOBOW. Bo3-
HUKIINE POOIeMbl CBUJIETENICTBYIOT, Ha HAIll B3I, B ITOJIb3Y HEXENIaHHs BHEJPHUTHCS B CyTh CTpaTerHy KakK TaKo-
BOH. Y auHyI0 NOIBITKY IPOHUKHOBEHMS KAaK B CYTh SIBJICHUSI CTPATETHH B paMKax IEpEeBOAUECKON HAYKU M MPAKTHUKH,
TaK W aIeKBaTHOTO OIIPEACIICHHS 3TOro (heHoMeHa, pennpuHuMaet B. B. CnoOHNKOB. Y4eHblii HacTanBaeT Ha HE0OXO-
JUMOCTHU COXPAaHCHHUSA TCPMHUHA «CTPATCTHA MEPEBOAA» U MNPCAIaract 4€TKO OINPEACIUTh COACPKAHNUC ITOT'O ITOHATHUA.
OnHy M3 NMPUYMH BO3HUKHOBEHHS MHOTOOOpa3Wsl TOJIKOBAHMS aHAIM3UpyeMoi kareropuu CIOOHMKOB BHIHUT B TOM,
4TO CTpaTerusa NepeBojia B JMHIBUCTHUYCCKOM IMOAXOAE K IMEPEBOAY r100aJIbHO MBICIIATCS KaK COBOKYITHOCTb U I[eﬁ-
CTBUM, M TEPEBOTUYECKUX OIEPAIHH, OCYIIECTBIIIEMbIX MEPEBOAYMKOM MpPH Ieperadye AaHHOTO KOHKPETHOTO TEKCTa.
Be3yCHOBHO, U3 MHOI'ux HeﬁCTBHﬁ MEpEBOAYMKA BBITCKACT IIPOLICCC IMEPEBOAA, WU ACATCIBHOCTH MNEPEBOIUMKA.
Ho Bezp nedTensHOCTh HE MOXKET OCYILECTBIATRCS caMa 1o cebe, 0e30 BCSKOM OnpeaeeHHOH nei. MoXKHO BO3pa3HTh,
CKa3aB, YTO LIeJIb — 3TO NepeBol. Bpsia 1 Takyro 1ie’h MOXKHO CUUTATh HACTOSIIEH 1IENbI0, €CIIM TOJIBKO MBI HE TOBOPUM
0 JFOOHUTENBCKOM IIEPEBO/IE, OCYIIECTBIISIEMOM BO MM €ro camoro. Eciu MeI nMeeM B BHAY NMpodecCHOHANBHBIN repe-
BOJ ¥ NPUHUMAEM BO BHUMAHHEC HE TOJILKO TEKCT OpUTrMHAJIa U TEKCT IMOJYUHMBLUICTOCH MEPEBOAA, HO U JAPYIUX, HC MC-
Hee BaKHBIX YUYaCTHUKOB KOMMYHHKATHBHOM CHUTYallnH, KaK TO: aBTOP MCXOJHOTO TEKCTa, IIEJIeBasi ayIUTOPUs UCXOM-
HOT'O COOOLIEHMS, 3aKa3UHMK NepPEeBO/a, ero 1ejb, EPeBOIYHK, PELUITHEHT IIEPEBOIHOTO TEKCTAa U €ro 1IeNb, — TOTa CO-
BEPIICHHO OYEBHIHBIM CTAHOBHTCS TO, YTO OECIENBHBIN NEPEBOA HUKOMY, KPOME, MOXKET OBITh, IEPEBOAUNKA, HE Hy-
skeH. [loaromy CHoOHMKOB mosaraer, YTto NepeBOJYECKast «IeSTENbHOCT JODKHA OCYIECTBIATHCS B COOTBETCTBUH
C OMpeIeNICHHOI cTpaTeruel, (hopMUpYIOIIEHCS 10 Hayajla ISsTeIHOCTH, a He TIOCIie ee ocyIecTBiIeHmws [13, c. 114].

OueBUIHO, YTO CTpATErHsl MepeBo/ia — MOHSATHE OoJiee IIMPOKOe, YeM TaKTHKa IepeBoja H, TeM Ooiee, IepeBoI-
geckas TpaHcopmarms [6]. K coxaneHnto, THHTBUCTHI OY€Hb YacTO 3aMBIKAIOTCS Ha TEKCTe, KOTOPHIH BBICTYIIAET
U Kak CTUMYJ Ul ACWCTBUHM NEPEBOAUUKA, U KaK pe3ysbTaT 3THX JAedcTBUM. [lomydaercs, 4TO TEKCT CTaHOBUTCS
WIeaNTM3UPOBAHHBIM M a0CTPaKTHBHIM KOHCTPYKTOM, OH CYLIECTBYET caM IO ce0e, JUKTYET YCJIOBHS, IJIABEHCTBYET
Bo BceM. [loaTomy melicTBusl mepeBomurka 4eTKOo He AnGQepeHIHUpyroTCcs, OHU ACTCPMUHHUPOBAHBI TEKCTOM, €rO
TIPUPOOH, CYTy0O SI3BIKOBBIMH TPYTHOCTSIMH, B HEKOTOPBIX CIydasX pPedb MOXET 3aHTH O TaK Ha3bIBaGMBIX JKCTpa-
JMHTBUCTHYECKHX (DaKTOpax, KOTOpBIE OOCYXKIAIOTCSI MPEMMYILECTBEHHO post scriptum. Hampumep, mo MHeHHIO
H. C. AnexceeBol, cTpaTerus OCTOSHHO U3MEHSACTCSI B 3aBUCUMOCTH OT CHELU(UKH TOro WIIM MHOTO 3Tara IepeBo-
Jla ¥ TIpeJIoTpeieNieHa TUIIOM TekcTa [1]. Buaumo, MbICIh O JOMUHUPOBAHUH THIIA TEKCTA B CUTYaIlUHU C BBIPAOOTKOM
TUIaHa JIeHCTBHH NMEPEBOAYMKOM MPHBENIA MHOTHMX IIPENoJiaBaTesiedl TEOpUH MepeBoja K OOpalleHHuIo MPHUCTAIBLHOTO
BHIMaHHS Ha TUIOJIOTHIO TEKCTOB B XOJ€ M3y4aeMoro Kypca. BooOmie, Help3s HE OTMETHUTH TOTO, YTO Ype3MEpHOE
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YBIICUEHHE S3BIKOBBIMH (DaKTOPaMHU MOCTENICHHO NPHUTYIUICT BHUMAHUE HCCIIEJOBATEINsl, KOTOPBII MepecTaeT 3aMe-
4aTh 4TO-TO HE OTHOCSAIIEECS K A3BIKOBBIM €JUHUIIAM. BeposTHO, T0ATOMY O4eBUAHBIE MOMEHTHI HE TOJIBKO HE TIpesl-
CTaBJIAIOTCS 3HAYUTEIBHBIMH ISl TEOPUH NIEPEBO/IA, HO HE TPAKTYIOTCS KAK 3HAYMMBIC B IIPHHIIMIIE.

Bepuemcs k onpenenenuro ctpaternu. O0palieHne K TOIKOBOMY CJIOBaplo IPUBOAUT HAC K IIOHUMAHHUIO YETKOH
neUHUIINN, TaHHOW TEPMUHY «CTpaTeTus», KOTopas MOApa3syMeBaeT «HUCKYCCTBO TUIAHUPOBaHUA...» [2, c. 588].
Hanmume cembl I1aHMpOBaHMS HEM30EKHO JIOKA3bIBAET, YTO CTPATErHsl — 3TO HE OCYIIECTBICHUE KaKOH-THOO eau-
HUYHOHW OTepanyu, 3T0 — OOIIWH TIaH JEeHCTBUH, HAIIEJICHHBIN Ha TOCTMKEHHWE KOHKPETHOW Iienu. Eciiu roBopuTh
0 CTpaTeruy nepeBoja, ee peainsanus, 0e3ycloBHO, Oy/ieT cBsi3aHa ¢ NPUMEHEHHEM IEPEeBOIUECKUX TpaHchopMa-
Ui, HO IPUPABHUBATH TPAHCHOPMALNIO, Y3KYIO SA3BIKOBYIO OIEPAIIHIO K INI0OANBHON KaTerOpuy IIAHUPOBAHHS —
BCE PaBHO, YTO NPUPABHUBATH JIEHCTBHS XYAOKHHKA 10 3aMbICTY KapTHHBI M €€ KOMIO3HINH K MPOLIECCY 3aMelIn-
BaHUS 3THM K€ XYJOXHHKOM KPaCOK, C IOMOIIbI0 KOTOPBIX 3aMbIcel OyJeT BU3yaIU3UPOBaH Ha ITOJIOTHE.

ITo muennio B. B. CnoOHuKOBa, cTpaTerns OCYIISCTBICHHS MEPEBOIICCKON ACATEIEHOCTH, MOJOOHO BCSIKOU
CTpaTeruyl MHOH AEATENFHOCTH, BKIIOYAeT B ce0s YeThIpe 3Tala: OpUEHTUPOBAHHUE B CUTYaIluH, (pOpMyIHpOBKa Iie-
71, IPOTHO3UpOBaHue, mianupoBanue [13, c. 127]. Kparko oxapakrepu3yeMm KaxAblil U3 MPEAJIOKEHHBIX ITAIOB.
IlepBbIif 3Tan HalLEJICH HA YyCTAHOBICHHE MEPEBOIIMKOM JIMIA WIK TPYIIIbI JIML, SIBISIONIMNXCS HHUIMATOPOM Iepe-
Boja. IIpy 3TOM NepeBOAUMKY BaXKHO YSICHHTH LIENIM W OXKWAAHHS MHUIMATOpa mepeBona. Ha stane opueHTHpoBa-
HUS TaK)Ke BAXKHO OMPEICTIUTh XapakTep OTHOLICHUN MEXy KOMMYHHUKaHTaMU, HY)KHO ONPEICTIUTHCA C TeM, Hero-
CPEACTBEHEH MJIM ONOCPENOBAaH JHM KOHTAKT MEXIY yJacTHHKaMH KOMMYHHKAaTHBHOH curyarun. ®opMynnpoBKa
LIEJIN TIO/Ipa3yMeBaeT OINpeielIeHHe LEeNU TePeBOIUYNKOM, KOTOPBIH BepOanu3upyer ee Onaromaps mpeasblayIieMy
sTanmy. Heo6XoauMo OTMETHTE BCIO TY OTBETCTBEHHOCTh, KOTOPYIO OepeT Ha ceOs MepeBOJYNK, OCO3HABIINI LETh
nepeBosia. /leno B TOM, 4TO HUKTO M3 APYTHX yYACTHUKOB KOMMYHHUKAaTHBHON CUTyallUd HE MOHUMAIOT LIENH, TaK
KaK OHH OTPAaHHYCHBI paMKaMH CBOEH COOCTBEHHOH pONM: OHM MOHMMAIOT CBOM COOCTBEHHBIC IIENH, UMEIOT CBOM
MOTHUB, BO UM KOTOPOT'O OCYILECTBIIAETCS UX MpPEAMETHAas AEATENbHOCTh, UMEIOT CBOM OXKUAAHUS MO0 OTHOLICHMIO
K IIEPEBOJly, HO KaKMM 00pa3oM 3TOT NepeBOj Oy/AeT OCYIIECTBIEH — OHM HE MMEIOT HU MaJleiIero npeicTasie-
Hus [8]. Chexyromuid 3Tanm — NPOTHO3MPOBAHME — IO/PAa3yMEBAET COCTABJICHHWE IPOTHO30B B JIBYX IUIOCKOCTSIX:
MPE/IOJIOKEHNE O BO3MOXKHBIX M3MEHEHUSX KOMMYHMKATUBHON CHUTYallUM U MPEAION0KEHHEe O BO3MOXKHON peak-
IIX CO CTOPOHBI yJaCTHUKOB KOMMYHHKATUBHOM cUTyaruy. [ImaHupoBaHue IpeanonaracT NpoylHpoOBaHNE TEKCTa
nepeBo/ia 1 OTHOBPEMEHHOE BOCIIPUSITHE UCXOTHOTO COOOIIEHNUS, TPEeABAPUTEIbHOE 03HAKOMIICHUE C TEKCTOM, €CIIN
pedb HAET O MUCBMEHHOM IiepeBojie. Hamborplee BIMsHNE Ha IUIAHWPOBAHHE OKAa3bIBAcT IIEb MepeBoaa. MoXkHO
C YBE€PEHHOCTBIO YTBEPXKAaTh, YTO HA HTaIle MJIAaHUPOBAHUS NPOJYMBIBAETCS TUHUS OBECHUS IEPEBOJUHKA.

OueBUIHO, YTO ONMUCAHHBIEC BBIIIE ITABI (JOPMHUPOBAHMS CTPATETHH BBIXOIST JAJIEKO 33 PAMKHU CYry0oO SI3BIKO-
BBIX siBIeHHH. TakuMm 00pa3oM, HCXOJI U3 ONpeJIeNIeHNs], JAHHOTO CTPAaTeruy B LIIMPOKOM CMBICIIE MHTEPIIpETalui
9TOM KaTeropuy, MPHUIACPKUBAsICh 3APABOTO CMbICIA M OYEPTHB MEXaHH3M pPabOThl MEPEBOAYMKA, MBI MPUXOIAUM
K BBIBOJIy O TOM, YTO CTpaTerus IepeBoja MpeicTaBisieT co0ol MporpaMMy JESTEIbHOCTH NMEPEeBOAYMKA B YCIIO-
BHSX OIpeNeNIeHHON CHEeMPUIHON KOMMYHUKATHBHON CHTYyaIlMH, B paMKaxX KOTOpPO# (GopMymupyeTcs menb mepe-
BOJIa, BO MHOTOM ONpEJENsIoIas NOBEACHYECKYIO JIMHUIO IEPEBOJUUKA.

KonmuecTBo cTpateruil m mx xapakTepucTuku He 6eckoHedHsl. B. B. C1o0GHMKOB BBIETSIET TPU CTPATEruu Iiepe-
BOJIa: CTPATEruss KOMMYHHKAaTHBHO-PaBHOIIEHHOTO TIEPEBO/IA, CTpATErysl Iepeapecalny, CTpaTerus TePUUapHoro me-
peBoza. Bece oHM peanm3yroTcss B KOHKPETHBIX KOMMYHHUKaTHBHBIX CUTYallUsIX C MIpUBJIEYCHUEM Tiepeoaa [13, c. 145].
[TpexncTaBmnsieTcst JOTHYHBIM HE «IIPUBS3BIBATEY CTPATETNH K BUJAaM MEPEBO/A, & COOTHOCUTD X C Pa3HBIMH KOMMY-
HUKAaTHUBHBIMH CUTYaLlUSIMH XOTS OBl IIOTOMY, YTO BUJ IIEPEBOJA CBSI3aH C SI3BIKOBBIMH KPUTEPHSAMH, & KOMMYHHUKA-
TUBHAsI CUTYaIHs IIPEATIOaraeT y4eT MHOTHX (hakTopoB (O KOTOPBIX MBI YK€ FOBOPHIIM BBIIIE), @ YeM OOJIbIIE 3I1e-
MEHTOB OepeTcsi BO BHUMaHue, TeM 3 deKkTuBHee pe3ybTar.

YroOb!I HE OBITH TOJIOCIOBHBIMH, MIPOUIUTIOCTPUPYEM HAILN PACCYKACHUS, CBI3aHHBIE C HEJOIYCTUMOCTBIO TIpe-
YBEJIMYCHUS S3BIKOBBIX (DAKTOPOB BO BpEMsl OCYIIECTBIICHHUS INEPEBOAYECKOI HEATEIHLHOCTH U HEOOXOIMMOCTBIO
TIOHMMAHHS CTPATEerHy Kak IUIaHa NeHCTBHH, a HE peasi3alny IIepeBOTIECKUX TpaHC(HOPMAIi, KOHKPETHBIM TIPH-
mepowm [7]. Jlerom 2018 rona B 11 roponax Poccuiickoit deneparmu OaecTsiie nMpouuy Matid B pamkax KyOka
mupa o pyrdorry 2018. HecMoTpst Ha 3HAUWTENBHBIC YCIIEXH B NMPOBEIACHUN MaTdeil 1 HEOOXOANMOM SI3BIKOBOM
COIPOBOXKJCHUH, HECMOTPSI Ha 0oJiee YeM I0JI0KUTEIIbHbIE OT3bIBBI KaK O(HUIHANIbHBIX JIUI, IPUYACTHBIX K MEpO-
MPUSTHIO, TAK U PAIOBBIX HHOCTPAHHBIX IPAXKIaH, BKYCHBIINX POCCHUCKYIO TOCTEIIPUUMHOCTD, OBLIN M HEKOTOPBIE
HenoueTsl. Hac mHTEpecyeT sI3IK0BOE COMPOBOXKIEHHE 3TOT0 TpaHANu03HOro Meponpuarus. B r. Capancke, Hanpu-
Mep, Ha3BaHWA yJHI ObUIH IIEpEBEICHBI HECKOJIIBKUMH CIIOCOO0AaMH 3a OAHY €AMHUILY BpEMEHH. Tak, Ha 31aHHUAX BH-
cAT TaOJNMYKK C TaKUM MepeBOAOM yiulbl BoiiHoBa — Voinova Street, npu 3TOM B TPaHCIIOPTE OCTaHOBKA OOBSIB-
nsieTcst Kak — Voinov Street. Takux mpuMepoB IepeBoa yIHI] MOXKHO IPHUBECTH OIPOMHOE KOIndecTBo. Emne oanH
IpUMEpP HEOCO3HAHMs MEPEeBOAYMKOM CBOEH CTpAaTErMuecKOll 3ajauM — HexKeJlaHHe MOMBICIUTh O LeJId MepeBoja,
€ro KOHEYHOM Ha3HAYeHHH M, B KOHIIE KOHIIOB, O Cy/Ib0€ HECYaCTHOTO MHOCTPAHIA, — CBA3aH C IEPEBOJOM aBTO-
OycHBIX ocTaHOBOK. Hampmmep, MHOCTpaHel JOKEH AoexaTh Ha aBToOyce 1o ocTaHOBKH «Jlom Coro30B», xaeT
3aBeTHOTO 00BsiBIeHUs “Dom Sojuzov”, a cineiunt “The House of Unions” — Kak TyT He IPUITH B 3aMeIIATEIECTBO
u He 3a0myauthes?! MoXKHO BO3pa3wTh, CKa3aB, YTO BOJIOHTEPHI MOMOTAIH, Pa3bACHMIN M IOCTABISIM 10 MECT
Ha3HavyeHuH. be3ycnoBHo, 3T0 Tak. Borpoc o ToM, Hy>KHO J111 OBIJIO CTOJIH OOJIBIIOE KOJTMYECTBO BOJIOHTEPOB B IIpe-
KpacHO CIIUTON rocyaapcTBoM (GopMoi, KOTOPHIM BBIJABAIN CYXOH Maek (TOKe 3a CUET roCyAapCcTBa), €U OBl Iie-
peBox ObUT aIEKBATHBIM, BUIMMO, OCTAeTCsl pUTOpHuecKuM. Ellle oanH MHTepecHBIN IpuMep, CBA3aHHBIN ¢ obecre-
geHneM nepeoga Ha UM mo ¢yr6omy 2018 B CapaHcke, MOKa3bIBAIONINHA pa300IMIEeHHOCTs AEUCTBUH pa3HBIX Hepe-
BOJIYMKOB B CBSI3U C HEYMEJIBIM PYKOBOJICTBOM, HE YUMTHIBAIOLIMM OOIIEH CTpaTeruy BCEro NepeBo/ia, CBA3aH C Op-
tdborpapugeckum odopmienneM. Hanpumep, LleHTp BbImaum macmopToB OOJENBITUKOB TEPEBENEH Ha BBIBECKE
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camoro 3manus kak ID FAN Center, a Ha MHOTOYHCIICHHBIX yKa3aTeJsAX, pacCTaBICHHBIX 10 Topoxy, kak ID Fan
Centre. Kazanocp Obl, HE3HAYUTENILHBIM HIOAHC: 00a HAIMCAHUS TPaBUIIbHBI, TOJIBKO NEPBOE MPUHATO B aMEpHKaH-
CKOM BapHaHTE aHTJIMHCKOTO S3bIKa, & BTOPOE — B €T0 OPUTAHCKOM BapHaHTE, KOTOPBII BPAZ JIn OPOCHIICS B Tia3a
WHOCTPaHHBIM I'OCTsM, npuexasimm u3 [lepy, Komymoun n Tynuca, 4ro6sl 1060I€TH 32 CBOM KOMaH/bI, UTPABIINE
B CapaHcKe, HO CTIEIHAIMCT 10 HHOCTPAHHBIM S3bIKaM HE OCTAHETCS] PABHOIYIIHBIM K TAKOMY JIAITY.

IIpuBeneHHbIE HAMU IPUMEPHI IPKO CBUAETENLCTBYIOT B MOJIb3Y TOTO, YTO MEPEBOJ, YACTO BCE €Ille TOHUMAETCA
Kak IpoIIecC MepeKOJMPOBAHMS 3HAKOB OJTHOTO SI3BIKA HA 3HAKH Jpyroro. He yduThIBaloTCS KOHEUHAs LIeNb epeBoa,
Y4aCTHUKM KOMMYHHMKATUBHOW CUTYyalluH, UX YasHUS U HAJEXKIbI, CBI3aHHBIC C EPeBOAOM. Takas moyyyaercs Ie-
peBOUECKas MPaKTHKA. A MpaKTHKa, KaK M3BECTHO, CTPOUTCA Ha Teopuu. OUEeBHIHO, YTO TEOPHS IEPEeBOJa, MPH-
BeAIIAsl K TAKMM OOMAHBIM OIIMOKaM, ycTapesa, He OTBEYaeT 3arpocaM COBPEMEHHOTO PhIHKA ITEPEBOAYECKUX YCIIYT
U BPSIZ JIA COOTBETCTBYET TEM CTpaTerusM pa3BuTHUa Poccuu, 0 KOTOPBIX TOBOPUT Hpe3uneHT Poccuiickoin ®enepa-
uuu B. B. [Tytun. [lonydaercs coBceM Tak ke, Kak B U3BECTHOM aHriuiickoM ctuiike B nepesoge C. S. Mapmaka:
«He Ob1I0 TBO31S — MOAKOBA IIpOMaia...», a B KOHEYHOM HTOTE: «...Bpar BCTYHAeT B rOpoJl, INICHHBIX HE IIafsd,
OT TOTO, YTO B Ky3HHUIIE HE OBbLIO TBO3/s» [11]. A I'BO3Ib 3TOT — CTpaTerusi NepeBosia, KOTOPYIO HENb3sl IPUPABHU-
BaTh HH K TaKTHKE, HU K TpaHC(HOPMAIHH, HO KOTOPYIO cIelyeT MOHUMATh Kak IJI00aJIbHYI0 IporpaMMy AeicTBuil,
HAIIEJICHHBIX B KOHEYHOM UTOTE Ha MPOLBETAaHHUE HAILIECH CTPaHBI.

[MpoBeneHHOE UcCIieJOBaHKE TTO3BOJISIET MPHUATH K CIIEIYIOIIMM BbIBOIAM: CYLIECTBYET OOJIBIIOE KOJINYECTBO TOUYEK
3pEHUs Ha ONpEENEHHE CTPATEruy MepPeBOJa; TEPMUHONIOITMYECKasl IyTaHUIA, CBA3aHHAS C ONPENENICHUEM CTPAaTerHu
MepeBosia, He MO3BOJIET IEPEBOJUUKY-TIPAKTUKY HCIIOIB30BaTh JOCTIDKEHHUS JIMHTBUCTUYECKON TEOpUH IepeBoja
B MIOJIHOHM Mepe; HanOoJIee JIOTHYHON W 3aBEpPIICHHOW TOYKOW 3pEHHS, Kacaromehcs ONpeieNICHHs IOHITHS CTPaTerHu
NepeBo/ia, MPEICTABISIETCS UHTEPIPETalys, PEJIOKEHHAsE B paMKaX KOMMYHHKaTHBHO-(YHKIHOHAIBLHOTO TOJX0/a
K IIepeBOly; MIOHUMAHUE NepeBoia KaK Mpolecca MepeKoJUPOBAHUS 3HAKOB OJJHOTO S3bIKA B 3HAKH JPYroro U OTOX-
JIECTBJICHHE CTpaTeruy IepeBo/ia C MepeBOTIECKON onepalueil IpUBOAUT IePeBOUMKA K HeaIeKBaTHOMY NEPEBO/TY.
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TRANSLATION STRATEGY WORKING-OUT AS ITS ADEQUACY GUARANTEE
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The article is devoted to the problem of determining the strategy of translation. The authors cite several points of view related
to the peculiarities of the interpretation of the translation strategy and their reasons. The authors incline to the necessity of inter-
preting this category within the framework of the communicative-functional approach to translation, which implies the identifica-
tion of the strategy with the general program of the interpreter’s actions in specific communicative conditions. It is concluded
that the correct interpretation and application of this notion is an integral part of quality translation that meets the requirements
of both the author of the original message and the customer and audience.
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